Duna Ünnepe

az 1456.évi nándorfehérvári győzelem évfordulóján,

július 22-én

KÖZÖSSÉGI ÜNNEPÜNK

„Nemzetünk, e nagy folyó,
mely mindig százfelé szakadt,

egyesítve innepénél
a különvált ágakat.” (Petőfi)
Nándorfehérvár 1456. különleges emlék: Egyformán kedves a Duna menti és a környező országokban is. Az egyetemes történelemben emlékezetes és a déli harangszóval összefüggésben más földrészek nem magyar emberei számára is közvetlenül vagy közvetve immár hatodik évszázada ismerhető. Európán kívül is, kegyhelyeken tisztelik egyik hősét, Kapisztrán Szent Jánost. Emlékére III. Calixtus pápa 1457. augusztus 6-án az Úr Színeváltozása Ünnepét rendelte.
A győzelem hírére elmúlt a félelem, az emberek örvendeztek, „örömtüzeket gyújtottak, hálaadást, körmeneteket, hálaadó miséket tartottak szerte Európában”, sok országban.

A nemzeti ünnepek általában egy állam vagy nemzet kiemelkedő történelmi eseményeihez kötődnek. 
Ennek a történelmi eseménynek öröksége és az évforduló ünnepének különlegessége az is, hogy származástól, nemzetiségtől, vallási felekezettől, politikai szembenállástól és más elkülönítő nézetektől függetlenül széles közösséget alkot.


Az évforduló történelmi hagyománya egyszerre példája közszolgálatnak, hazafiságnak, önfeláldozásnak, emberi helytállásnak, európaiságnak, kereszténységnek s nem utolsóként a hitnek.
Az ünnep elnevezése (a Dunáról) több szempontból is jelképes. A Duna, mint Európát átszelő, összekötő folyó (különösen a Rajna, Majna összekötésével) fonálként, összekapcsolja a közvetlen szomszédságában és a szélesebb térségben élőket is. 

Szállít, öntöz, táplál, gyönyörködtet, forrása életnek, természetnek, művészetnek. Országokat, népeket, kultúrákat összekötő jelkép, a közös európai szellemiség összekapcsolódását és kölcsönhatását is jelenti.
Közösségi ünnepünk ezen az évfordulón az emberiség története, egyes nagyobb térségek, régiók, földrészek, természeti kincsek, vallási és kultúrközösségek szempontjából fontos emlékek bemutatását is szolgálja.
Az ünnepeink és évfordulóink többsége, vallásiak is, valamely szempontból a széles értelemben vett közösségünk kisebb-nagyobb részeinek, csoportjainak adnak élményt, nyújtanak örömet. A legszélesebb közösségünk számára nincs olyan ünnepünk mely a teljes közösség élményét, az összetartozás tudatát erősítheti. 


Gyakran magyar jellegzetességként említik, hogy nem tudunk összefogni. 

Közkinccsé tesszük-e, felmutatjuk-e az embereknek azt az örökséget, emlékeket és hagyományokat, amiből tanulhatnak és jó példát meríthetnek az összefogásra?

Népünk és közösségünk lélekszámának, a kultúránk hatóerejének csökkenésével egyre nagyobb szükségünk van olyan élményekre is, melyek a szétszóródott és széttagolódott közösség egészének mutatnak örömöt, jó példát és kapaszkodót.

Ünnepünk őrizze az összetartozás tudatot itt élőkben és az elszármazottak későbbi generációiban is, aki valamely szempontból szélesebb kulturális közösségünkhöz tartozónak vagy kötődőnek érzi magát, mindenki, bármely kirekesztődés nélkül vállalhassa, ezen a becses évfordulón érezhesse, ezt a teljesebb közösséget.


A Duna Ünnepe megrendezésével 11. éve igyekszünk szolgálni ennek a szellemiségnek megismertetést szerte az országban és határon túl.
Az ünnepséget, színes kulturális rendezvénysorozat, ökumenikus egyházi szolgálat gazdagítja.
Esetenként hajófelvonulás, a vízen lévő hajósok kürtjelzése, lobogódísze, kirakodóvásár, kiállítások, színpadi bemutatók, gyermek programok, tematikus sétahajózás, hangverseny, különféle versenyek, gasztronómiai bemutatók, filmvetítés teszik teljesebbé az ünnepséget.
Július 22-én az ország számos helyén, határon innen és túl évről-évre gyarapszik az együttünneplők közössége. Nem kérdés, hogyan lehet Duna Ünnepe a Tisza, a Szeret partján vagy Beregszászon, Sidneyben.

Pest-Buda-Óbuda ünnepi megemlékezésre, hivatalosak kisebbségi önkormányzatok, több határontúli szervezet, magyarországi történelmi egyházak képviselői, a Duna-menti országok, a csatában részt vett szövetséges államok, valamint - a József Attila-i gondolat jegyében - az utódállamok és az egykori ellenfél, ma baráti Törökország nagykövetei és küldöttségei. Zászlóikkal, koszorúikkal tisztelgünk az elesettek, a vizek munkásai és áldozatai előtt.

.A Belvárosi Nagyboldogasszony Főplébánia templom ad helyszínt a komolyzenei hangversenynek is, melynek műsorrendjében az 1456 oratórium részletei és Liszt Ferenc művei is rendszeresen szerepelnek.

Ünnepeljünk együtt!
Rendezvényünk tájékoztatója a www.duna.atw.hu , és a www.omt.atw.hu  honlapokon is olvasható.

Mi is az ÓMT? Mivel foglalkozik? Mit szeretne elérni?
Röviden

Az Országos Ómagyar Kultúra Baráti Társaság (röviden ÓMT) 27. éve működő közhasznú társadalmi szervezet, főleg a középkor emlékeinek ápolásával, tudományos ismeretterjesztéssel foglalkozik. Tevékenységének célja, hogy a múlt tapasztalatival az emlékek megóvásával és korszerűsítésével gazdagodhasson  a jelen. Szemlélete nemcsak nemzeti, hanem szélesebb közösségi, kontinentális és főleg európai irányultságú. A társaság vezetői szakemberek, történész akadémikus, közgazdász stb. Elnöke kezdettől elhunytáig, Benda Kálmán történész professzor volt, akinek a munkásságát igyekeznek folytatni. A Társaság pártoktól független: Tevékenységében számos rendezvény (pl. Nyereg alatt puhítjuk avagy Vendéglátási és étkezési szokások a honfoglaló magyaroknál és rokon kultúrájú lovas népeknél című, kiállítással és étel rekonstrukciókat bemutató lakomával összekötött konferencia), 100 kamion rakományát kitevő könyv megmentése és szétosztása, több mint 300 iskola és könyvtár – köztük számos határon túli település számára, a határontúli intézmények fejlesztése, saját erőből könyvtárak alapítása (pl. Moldvai Csángó Magyarok Kulturális Intézete és Közgyűjteménye létrehozása) könyvkiadás, (pl. Történelmi Kronológiák sorozat, Georg Kraus: Erdélyi Krónika 1608-1665 első magyar nyelvű történelmi forrás kiadása) filmek (pl. Alma Ata nem esik messze a FÁK-tól, „Én Istenem hova leszünk” A moldvai csángó magyarokról) oktatás (pl. Magyar Vendéglátástörténet,  a Historikus Turizmus tananyagának kidolgozása, és a Magyar Rovásírás egységes ábécéje és tananyaga, számítástechnikai alkalmazásai, fontkészletének elkészítése, a Magyar Rovásírás Emléktára CD. összeállítása) települési kapcsolatok ( pl. legutóbb az  elnevezésükben besnyő és besenyő települések) létrehozása valósult meg.)
Kelt Budapest, 2013. május 2.




       ÓMT Titkárság
Danube Day Celebration

on the 557th anniversary of the victory of the 1456 Battle of Nándorfehérvár
on July 22

OUR COMMUNITY EVENT

"Our nation, this great river,

which has split up into hundred different parts,

is uniting through its celebration those parts fallen apart."
(Petőfi)
The Battle of Nándorfehérvár is a special event to remember in our history as it is, from one aspect or another, equally dear to the hearts of people living in countries along the Danube river and in the neighbouring countries.
The events of the commemoration on this day seek to evoke important memories of the history of humankind, of larger regions and those that are important for religious and cultural communities. The focus of this year’s event on July 22 is to celebrate the anniversary of the battle. But other programmes, such as a book presentation, an exhibition, a rowing tour on the river, a church mass and a bonfire and folk dance-house will also be organised on the day of the commemoration.

By organising the Danube Day Celebration we would like to raise public awareness to the current condition of the Danube and other rivers and waters, their environment and the importance of protecting them as well. We want to bring public attention to our sailors’ present situation; the workers and victims of the waters; all those whose fate is linked to the Danube and the waterways of Hungary. Power generation, fishing, the utilisation of the waters and other activities are common to all countries, even the ones not directly connected to the River Danube, in wider regions and on other continents, where religions are different, yet the goal of protecting the waters and the environment, as well as flood protection, call for solidarity among peoples. 

It is symbolic also because the Danube, especially as it is connected to the Rhine and the Main and as a river that crosses Europe, connects not only the direct neighbours, but the broader regions as well. This river is a carriageway, nurturing, watering the environment and delighting the observer’s eyes, and it is also a source of life, nature and an inspiration to arts. It symbolizes the bond among countries, peoples and cultures and refers to the unity and interactions of a common European culture. We intend the anniversary to grow into a wide-scale community feast, a real experience to many transmitting its messages to smaller and larger communities living near or far.

On the anniversary of the Battle of Belgrade – Nándorfehérvár fought on 12th – 22nd July in 1456 we also celebrate people, who were ready to sacrifice their lives and persevered even in hopeless situations. 


We celebrate the peoples of our region, the cultural and religious traditions of their common medieval history, their common European roots and the victory achieved by Christian solidarity. We celebrate our shipmen, since the battle would have been ended differently, had it not been for the Fleet of the Lower Danube. Thanks to the heroic stand and bravery of the – as they were called in the Middle Ages – ‘Royal Sailors’, the succours – in an otherwise totally hopeless military situation – were able proceed to Nándorfehérvár. This day deserves to also be called the festival of Hungarian shipping. 

(The name ‘Royal Sailors’ refers not only to the sailors themselves, but to everybody who’s trade was somehow connected to the water and the river – towing men, ferrymen, shipwrights etc.)

Most of our festivals and anniversaries are a source of joy for the broader community, including the small and large groups as well. As the number of those in our community and the influence of our culture are decreasing we need more and more delightful experiences that serve as a compass for the divided, fragmented community as a whole, bringing us joy, giving us a good example and offering us handholds on our way.  
This heritage and the anniversary celebrations are special for they give a real community experience for people regardless of their origin, religious affiliations, the different political sides they may take and any other aspects separating them.

We would also like to turn the anniversary of this outstanding historical event – recognised in general history and also known in distant countries on other continents – a memorable celebration for those, for whom the Danube Region, the Carpathian Basin and the community living there, the ‘Hungarus Community’ has only a very distant meaning. 

 This festival is intended to actively involve the present states of the peoples of the Danube Basin that had once participated in the battle, the one-time opponents, all viewed now as friendly states.  A tribute will be paid to the participants  by presenting those states’ banners.


For program information please visit our web sites at www.duna.atw.hu,  www.omt.atw.hu  

What is ÓMT? What does it do? What are its objectives?
In a few words

The Society of the Friends of Old Hungarian Culture (abbreviated as ÓMT) is a non-governmental organization of public interest active for the past 27 years, and determined primarily to preserve the heritage of the Middle Ages in addition to popular science programs. The Society’s activities are aimed at enriching the present with the experience of the past by preserving and modernising the heritage of the past. Its perspectives reach beyond the national scope, extending to the continent, focusing mainly on Europe. The leaders of the Society are professionals, academic historians, economists etc. The president – from the foundation of the society until his death – was Kálmán Benda, a historian professor, and the Society is determined to continue faithfully the work he once began. The Society is independent of any political parties: The activities of the Society include nearly 200 lectures, numerous social programmes (e.g. a conference titled ’Meat softened under the saddle or The hospitality and eating habits of the Hungarian settlers and related peoples of similar equestrian cultures’ held together with an exhibition and a rich banquet of meals prepared according to reconstructed ancient Hungarian recipes.); saving and distributing (about 100 truckloads of) books to more than 300 schools and libraries including numerous cross-border towns as well as the developing of institutions among the Hungarian minorities living in neighbouring countries; the self-financed establishment of libraries (e.g. Cultural Institution and Public Collection of the ‘Csángó Hungarians’ of Moldva); publishing books (e.g. the Historical Cronology series; the first Hungarian language history sourcebook by Georg Kraus: The Chronicle of Transylvania 1608-1665; and the publication of the ’These Days’ and the ’Ancient Hungarian Culture’ series.); motion pictures (e.g. Alma Ata is not far from the CIS; The Kipchak Connection; My God, what will happen to us?; On the ‘Csángó Hungarians’ living in Moldva); education (e.g. working out the curriculum for History of Hungarian Hospitality, Historical Tourism, defining the common alphabet of Hungarian runic writing and its computerised applications and preparing the fonts, publishing the Hungarian Runic Literary Heritage CD); strengthening the relationship among municipalities (e.g. very recently the gathering of towns and villages with ’besnyő’ and ‘besenyő’ (pecheneg) in their names).

June 12, 2013, Budapest
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